


Every morning, she would see her father

off to work with a smile.

Kei her sabah babasini glilimseyerek ise
ugurlardu.






One summer morning on August 6, a N |

small, black, round object fell on Kei's u i

hometown of Hiroshima. 4 (-

“What could that be?" said those who

looked up at the sky. 6 AJgustos'ta bir yaz sabahi, Kei'nin
memleketi Hirosima'ya kuclk, siyah,
yuvarlak bir cisim distu.

Gokyuziune bakanlar, "Bu ne olabilir?”
dediler.






“KABOOM!!”

In no time at all, there was an explosion
with a loud that echoed across all of the
world, and a massive mushroom cloud
suddenly appeared, covering the entire

city.

“BOOM!I”
Cok gecmeden, tim dinyada yankilanan
yuksek bir patlama oldu ve aniden tim

sehri kaplayan devasa bir mantar bulutu
belirdi.






In a flash, the entire city vanished.
Houses, schools, and hospitals all
disappeared without a trace.

[t was a terrifying bomb, a nuclear

weapon, that had been dropped.

Bir anda tim sehir yok oldu.
Evler, okullar ve hastaneler iz birakmadan

yok oldu.
Atilan sey korkunc bir bomba, bir nikleer

silahti.






Miraculously, Kei was unharmed, but she
saw people with burned skin floating in
the river while others with burnt skin
came to Kei saying. “Water... Give me
water...”

Those people could not be saved.

And Kei never saw her family again.

Mucizevi bir sekilde Kay yara almadan
kurtulmayi basardi ancak nehirde yanmis
vucutlu insanlarin ylizdaga gorulda.
Yaniklari olan diger kisiler de Kay'e yaklasti.
"Su... su lutfen..."

Dedi.

Bu insanlar kurtarilamadi.

Ve Kay bir daha ailesini hi¢c géremed.i.






A single nuclear weapon took the lives of
more than 100,000 people.

What's more, the black rain that fell after
the explosion from the nuclear weapon
led to many serious illnesses for many

more people.

Tek bir ntkleer silah 100.000'den fazla
insanin hayatina mal oldu.

Dahasi, nukleer silahin patlamasindan
sonra yagan kara yagmur ¢ok daha fazla
saylda insanin ciddi hastaliklara
yakalanmasina yol acti.






Eventually the war ended, and Kei
became an old woman.

The city of Hiroshima has recovered to
be just as beautiful as it ever was.

[t makes it hard to believe that a nuclear

weapon was dropped on this city.

Sonunda savas sona erdi ve Kei yasli bir
kadin oldu.

Hirosima sehri her zamanki kadar gizel bir
hale geldi.

Bu sehre nikleer silah atildigina inanmak
ZOr.






And yet, even on sunny days, Kei's mind
is overshadowed by lingering mushroom
clouds.

The grief of those who perished and
those who survived has remained

throughout the passing decades.

Ve yine de, glinesli glinlerde bile, Kei'nin
zihni, kalici mantar bulutlari tarafindan
golgeleniyor.

Olenlerin ve hayatta kalanlarin acisi, gecen
on yillar boyunca varligini strdirdd.






Today, Kei shares her experience with
the horror of nuclear weapons to people
around the world because the use of
such weapons could lead to many more

people losing their lives.

Simdi Kei, nukleer silahlarin dehsetiyle ilgili
deneyimini dinyadaki insanlarla paylasiyor
cunku bu tir silahlarin kullanimi ¢cok daha
fazla insanin hayatini kaybetmesine yol
acabilir.
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Kei has but one wish:

That nuclear weapons never be used

ever again.

Kei'nin tek bir dilegi var:
Nukleer silahlarin bir daha asla
kullanilmamasi.






May all the people of the world finally

know peace and happiness.

The end.
Didnyanin tim insanlari nihayet baris ve

mutlulugu bilsin.

Son.






“The Cloud That Won't Disappear by Kei”

Today, I would like to talk about a girl

named Kei.

She was only 8 years old and lived in “Kaybolmayan Bulut - Kei'nin Hikayesi”
Japan during a time of war.
Bugun, Kei adinda bir kizdan bahsetmek
Istiyorum.
Henuz 8 yasindaydi ve savas zamaninda
Japonya'da yasiyordu.



